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ГРАМОТИ XIV–XV СТ. ЯК МАТЕРІАЛ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ ІСТОРІЇ СТАНОВЛЕННЯ 
ЧИСЛІВНИКА В КУРСІ «ІСТОРИЧНА ГРАМАТИКА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ»

Анотація. У статті йдеться про важливість залучення в курсі «Історична граматика української мови» 
ілюстративного матеріалу з грамот XIV–XV cт., зокрема під час вивчення теми «Історія становлення чис-
лівника». Запропоновано варіанти вправ і завдань із використанням прикладів з текстів грамот. При цьо-
му наголошено на важливості наведення не окремих словоформ, як це узвичаєно в більшості підручників 
та навчальних посібниках з історичної граматики, а мікроконтекстів, які сприяють кращому розумінню 
особливостей функціонування числівників у староукраїнській мові. Багата на числівники мова україн-
ських грамот також дає змогу формулювати завдання, що покликані «відволікти» студентів від суто гра-
матичного аналізу (наприклад, визначити, яку кількість позначають дробові утворення з полъ, з’ясувати 
рік написання грамоти тощо). Зроблено висновок, що залучення текстів грамот XIV–XV ст. як дидактич-
ного матеріалу на заняттях з історичної граматики української мови сприяє кращому розумінню історич-
них мовних процесів і свідчить про нерозривний зв’язок історії мови з історією українського народу.
Ключові слова: грамоти XIV–XV ст., історична граматика, кількісні числівники, порядкові числівники, 
словоформа, контекст.
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CHARTERS OF THE XIV–XV CENTURIES AS A MATERIAL  
FOR STUDYING THE HISTORY OF THE NUMERAL FORMATION  

IN THE COURSE “HISTORICAL GRAMMAR OF THE UKRAINIAN LANGUAGE”
Summary. The article deals with the importance of using the illustrative material from the charters of the 
XIV–XV centuries, in particular, when studying the topic “The history of the formation of the numeral” in the 
course “Historical grammar of the Ukrainian language”. The paleographic-linguistic research of these landmarks 
continues from the second half of XIX century up to nowadays. However, they have not been studied in the lin-
guodidactic aspect. Taking into account the style of the official documents of the Ukrainian charters, they contain 
numerals of all semantic classes – cardinal (proper-cardinal, indefinite-cardinal, collective, fractional) and ordi-
nal, the word-formation of which reflects both the old features of declension and new trends to the unification of 
their forms. The article suggests the variants of exercises and tasks using examples from the texts of charters. At 
the same time noted the importance of pointing not individual word forms, as is customary in most textbooks and 
teaching aids on historical grammar, but microcontexts that contribute to a better understanding of the features 
of the functioning of the numerals in the old Ukrainian language. The presence in the texts of the landmarks of 
almost all simple structure numerals involves contexts with them in exercises to determine the types of conju-
gation of numerals, clarification of peculiarities of word formation, connection with nouns, the origin of endings 
(etymological or secondary origin), etc. The variety of complex and composed cardinal and ordinal numerals certi-
fied in merit certificates allows us to introduce microcontexts with them in such tasks, which are associated with 
commenting on the features of the use of these numerals, explaining their creation, determining the sequence of 
formation of modern forms in the process of language development, etc. The language of the Ukrainian charters 
that is rich in numerals also allows us to formulate tasks that are designed to “distract” students from purely 
grammatical analysis (e.g., determine what number denotes fractional formations with the half (полъ), find out 
the year when the charters was written, etc.). It is concluded that the use of the texts of charters of the XIV–XV 
centuries as a didactic material in the lessons on the historical grammar of the Ukrainian language contributes 
to a better understanding of the historical linguistic processes and convincingly demonstrates the inseparable 
connection of the history of language with the history of the Ukrainian people. 
Keywords: charters of the XIV–XV centuries, historical grammar, cardinal numerals, ordinal numbers, word 
form, context.

Постановка проблеми. Важливим дже-
релом вивчення історії української мови 

є писемні пам’ятки, які засвідчують особли-
вості мовної системи певної доби. XIV – кінець  
XVIII ст. – це той період розвитку мови (старо-
української, або за іншою термінологією – серед-
ньоукраїнської), коли завершилося формування 
звукової системи, розвинулися й усталилися спе-
цифічні морфологічні риси. Найяскравішими ре-

презентантами мови того часу є пам’ятки ділового 
письменства – грамоти, дослідження яких і на 
сьогодні залишається актуальним.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Палеографічно-лінгвістичне вивчення пам’яток 
почалося ще з другої половини ХІХ ст. і триває 
до сьогодні. Свого часу грамоти були об’єктом на-
укових зацікавлень П. Житецького, В. Розова,  
І. Свєнціцького, М. Пещак, В. Русанівського 



«Young Scientist» • № 4 (104) • April, 2022

Ф
ІЛ

О
Л

О
ГІ

Ч
Н

І 
Н

А
У

К
И

15
та ін. З-поміж останніх праць, присвяченим цим 
пам’яткам, варто відзначити публікацію І. Цара-
лунги «Грамоти як репрезентанти староукраїн-
ської мови XIV–XV ст.». у якій авторка аналізує 
ступінь дослідженості грамот і робить висновок 
про недостатній рівень їх опрацювання [6, с. 265]. 

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Грамоти XIV–XV ст. є, на 
нашу думку, не лише важливою джерельною ба-
зою для наукових студій у галузі історії мови. Не 
менш вагому роль вони відіграють у лінгводидак-
тиці, зокрема під час вивчення курсу «Історична 
граматика української мови», проте в такому ас-
пекті (лінгводидактичному) їх ще не розглядали. 
Та й загалом, як слушно зауважує О. Крижанів-
ська, «особливості викладання мовних курсів іс-
торичного характеру – старослов’янської мови, 
історичної граматики, історії української літера-
турної мови… – практично ніколи не були фак-
том особливого наукового зацікавлення» [3, с. 2].

Мета статті – показати лінгводидактичний 
потенціал грамот XIV–XV ст. для курсу «Істо-
рична граматика української мови» під час ви-
вчення теми «Історія становлення числівника», 
запропонувати види завдань із залученням ілю-
стративного матеріалу з пам’яток.

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Однією з особливостей мови українських гра-
мот XIV–XV cт. є наявність у текстах числівників 
усіх семантичних розрядів – кількісних (власне-
кількісних, неозначено-кількісних, збірних, дро-
бових) та порядкових, у словотворенні та словоз-
міні яких відображені як давні риси, так і нові 
тенденції до уніфікації їх форм.

Аналіз підручників та навчальних посібників 
з історичної граматики української мови, виданих 
за останні роки, свідчить, що більшість практичних 
завдань зорієнтовані на розгляд окремих ізольова-
них від контекстів форм або словосполучень старо-
української мови. Мікроконтексти з числівниками 
використовують, як правило, у підсумкових уза-
гальнювальних вправах, завданням яких є мор-
фологічний розбір цієї частини мови. При цьому 
лише окремими прикладами засвідчено функціо-
нування квантитативів у мові грамот XIV–XV ст. 
Відповідно, після вивчення теми у студентів попри 
засвоєння основних знань про походження, слово-
творення та словозміну числівників формуються 
досить поверхові уявлення про умови їх функціо-
нування у конкретні періоди розвитку української 
мови. Важливо пояснити та продемонструвати на 
прикладах, що причинами фіксації у писемних 
пам’ятках слів із числовим значенням були зокре-
ма культурні, політичні, економічні відносини. Як 
зазначає Т. Лукінова, саме «торгівля, культурні, 
політичні відносини сприяли уніфікації засобів ви-
раження кількості» [4, с. 23]. 

Кількісні числівники. У грамотах XIV–XV ст. 
вживаються майже всі прості кількісні числівни-
ки на позначення від одного до десяти, а також 
сто і тисяча у різноманітних відмінкових фор-
мах. Відповідний ілюстративний матеріал доціль-
но включити до вправ на визначення типів від-
мінювання, з’ясування особливостей словозміни, 
походження відмінкових закінчень тощо. Напр.: 
У наведених реченнях знайдіть прості кількісні 
числівники, визначте, до якого типу відмінюван-
ня вони належать. З’ясуйте походження відмін-

кових закінчень (етимологічне або вторинного 
походження): 1. от сто лисиць десѧть гроши, от 
сто овчины суранныи четыри гроши, от сто кожи 
ягнѧчїхъ два гроши (гр. 1408). 2. коупилъ панъ 
пєтръ радцѣовьскии дѣдицтво … за сто гривенъ 
вѣснихъ (гр. 1366). 3. Продалъ есми пану Гри-
горю Тунькелю Патрикеевичу полѣ свое за сем 
копь грошеи широкыхъ чесное монеты (гр. 1347).  
4. …ино тотъ мае(т) заплоти(т) Господарю его ми-
лости Князю Великому Олигарду десе(т) рублевъ 
грошеи, а пану Григорю мает заплоти(т) пя(т) 
рублевъ грошеи, не вступуючи у право (гр. 1347). 
5. а с того имѣѥть кнѧзю служити трими стрѣлци 
(гр. 1378). 6. а ис того имают. намъ служи(т) и 
нашимъ намѣсткомъ ωнъ и єго дѣти и єго щѧткове 
копиємъ а шестью стрѣлцевъ гдѣ коли намъ будеть 
надобно (гр. 1399). 7. Што на кременъцы подано 
три фуклери а чотыри про(х)ницы… а пищалъ 
ωдна (гр. 1480–1484). 8. и въ тїѫ дни да сѧ даватъ 
Братїамъ на трапезѣ по єдиномъ по чръпалѣ того 
вина (гр. 1430). 9. а напередъ намъ мают дати на 
годъ тисѧчу золотыхъ вгорскихъ (гр. 1487) [2; 5].

Запропонований фактичний матеріал допоможе 
студентам зробити висновок, що кількісні числівни-
ки найчастіше вживалися з назвами на позначення 
грошових одиниць. Окремо варто пояснити, що сло-
восполучення служити трими стрѣлци, шестью 
стрѣлцевъ означали необхідність давати у чиєсь 
розпорядження воїнів-стрільців.

Зважаючи на те, що у становленні сучасних 
форм найважливішу роль відіграв числівник два, 
флексії якого поширилися на інші мовні засоби ви-
раження кількості, варто окремо з’ясувати специ-
фіку його вживання у текстах грамот. Пропонуємо 
таке завдання: Проаналізуйте особливості функ-
ціонування числівника дъва / дъвѣ у пам’ятках 
староукраїнської мови. Поясніть його зв’язок з 
іменниками: 1. А се ѧ. кнѧзь. левъ. вызвали есмы. с 
литовъскоѣ землѣ два братѣнцѧ. тутениѧ. а монтсѣка  
(гр. до 1301). 2. А питъ могоричь оу аньдръка оу дому 
лысого. за двѣ гривнѣ вѣснии меду за гривну. а пива 
за гривну (гр. 1366). 3. Узрѣвши єсми на вѣрную 
службу Драгумиру и на Некрину, дали есми имь 
двѣ селѣ на имя село Старуня, а другоє село Новоє  
(гр. 1378). 4. Мы великии кн͠зь витовтъ. дали. єсмо 
сюю нашу грамоту бедриху. што держить ω(т) 
насъ двѣ селищи (гр. 1392-1429). 5. … и мы имъ 
двема ωстали винъны ша(х)ну сто копъ гроше(и) 
и три(д)ца(т) копъ и шесть копъ (гр. 1487). 6. …и 
дадо(х) монастиру… двѣ селѣ (гр. 1422). 7. а хотаръ 
тѣмь дво(м) селамъ. да будетъ по старыми хотары  
(гр. серед. XV ст.) [2; 5].

Грамоти засвідчують різні етапи перетворень 
числівників на позначення десятків і сотень у 
напрямку від складених конструкцій до склад-
них. Найчастіше такі утворення вживалися на 
позначення кількості грошових одиниць або 
були компонентами порядкових числівників 
на позначення дат. Пропонуємо таке завдання 
для аналізує цієї групи слів: У наведених при-
кладах знайдіть кількісні числівники на позна-
чення десятків і сотень. Прокоментуйте осо-
бливості їхнього вживання та відмінювання у 
пам’ятках давньо- та староукраїнської мови. 
Визначте послідовність становлення сучасних 
форм. Поясніть фонетичні процеси. 1. … от сто 
кожи скотїихъ пѧтнадєсѧтє гроши. … а на сторо-
жу от каждого воза по дванадєсѧтє грош (1408).  
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2. Продалъ есми пану Григорю Тунькелю Патри-
кеевичу полѣ свое за сем копь грошеи широкыхъ 
чесное монеты, личачи оу копу по шистиде-
сят грошеи широкыхъ… (гр. 1347). 3. А мають 
намъ дати на божъе нароженье семъдесѧтъ 
золотыхъ… (гр. 1489). 4. ω(т) сто кожи котїихь 
пѧтнадєсѧтє гроши (гр. 1408). 5. а кто идє(т)… оу 
ясы тридєсѧтє грошь… (гр. 1408). 6. да будетъ на 
немъ клятва святыхъ триста и осмнадесять отець 
(1444). 7. А дани по(л)трети колоды у стожъку а 
мыта при(и)де(т) копъ з два(д)цать на годъ а у во-
лости чоловековъ по(л)четве(р)та ста а на месте 
дворовъ тридъцать (гр. 1480-1484). 8. А сєго году 
пєрвого мают намъ дати на свєтого михаила дєнъ 
пѧтсотъ золотыхъ (1487) [2; 5].

Розглядаючи історію числівників, варто звер-
нути увагу на одну з особливостей позначення 
складених величин у пам’ятках староукраїнської 
мови – віднімання одиниць від десятків або со-
тень за допомогою прийменника без. В україн-
ських грамотах XIV–XV ст. теж фіксуємо подібні 
мовні формули, як-от: А сеньку момо(т)ливо-
му девеносто копъ бе(з) копы (гр. 1487). а се 
я панъ михаило. иваночь. заставилъ своє село. 
черепные. григореву с͠ну д͠вдвьского. осташкови. 
а къ пана ходковѣ руцѣ лоєвичѧ. во. к͠. гривенъ 
без одноѣ гривны (гр. 1386). А писана оу Полоц-
ку... по Божьемъ нароженьи вышло лѣтъ тися-
ча и четыриста без ωдного лѣта (гр. 1399). тъ 
єсть продалъ за ͠л. копъ. рускыхъ. без дву копу  
(гр. 1400) [2; 5]. Вважаємо, що залучення до вправ 
прикладів із такими зворотами дасть студентам 
змогу не лише прокоментувати словотвірні й мор-
фологічні особливості числівників, а й «відволік-
тися» від суто граматичного аналізу, з’ясовуючи, 
яку кількість позначають подібні конструкції.

Значний інтерес для вивчення історії ста-
новлення мовних засобів на позначення кіль-
кості становлять зафіксовані у грамотах дробо-
ві числівники. Утворення на -ина у пам’ятках 
засвідчуємо лише поодинокими прикладами: 
… єго Милость пожаловалъ далъ намъ тую 
третину земли церковную вѣшно и непорухо-
мо… (гр. 1499) [5]. Найбільшою ж за кількістю 
є група колишніх сполучень з полъ. При цьому 
у мові грамот відзначаємо як збереження дав-
ніх складених конструкцій, так і витворення 
нових складних слів. Наявний фактичний ма-
теріал доцільно, на нашу думку, включити до 
такого завдання: У наведених контекстах зна-
йдіть дробові числівники. Проаналізуйте їхню 
структуру. Визначте, яку кількість вони по-
значають (в останньому реченні визначте рік 
написання грамоти). З’ясуйте, які з цих чис-
лівників функціонують у сучасній українській 
мові, прокоментуйте етапи їх витворення. 
Поясніть фонетичні зміни, що в них відбулися.  
1. а кто име(т) повезти сукно… оу бани ω(т) грив-
ну полъвтора гроша (гр. 1408). 2. привѣсили єсмо 
н͠(ш)ю печать подъ л ͠(т)ы рж ͠ства х ͠(с)ва тисѧча 
лѣ(т) и ͠д. ста лѣ(т) и полъдьвѧноста (гр. 1445).  
3. … а идеть съ того жеребья полколоды меду, а 
полведра, а полбобьра, а полтора въска (гр. 1362-
1392). 4. А дани по(л)трети колоды у стожъку а мыта 
при(и)де(т) копъ з два(д)цать на годъ а у волости 
чоловековъ по(л)четве(р)та ста … (гр. 1480-1484).  
5. …а жита полъчетве(р)ты стиръты а у стиръте 
по двесте копъ ржи (гр. 1480-1484). 6. …прода-

ли есмо мито луцъкое жидови ша(х)ну пегохови-
чу и сеньку момо(т)ливому на три годы на го(д) 
по по(л)тори тисѧчи копъ по по(л)третѧдъцати 
копъ широки(х) гроше(и) (гр. 1487). 7. А изъ 
рѧшювъскои волости. приходитъ полъ. третья 
ста коло(д) (гр. між 1386-1418). 8. панъ старо-
ста… взѧлъ на твоѥ потребы. ͠л. гривенъ и полъ 
тритьѥ гривны (гр. між 1386-1418) [2; 5].

Під час виконання цього завдання потрібно 
наголосити на тому, що попри збереження в су-
часній українській літературній мові лише чис-
лівників півтора / півтори, півтораста, біль-
шість інших утворень на полъ є живим фактом 
окремих наріч. Так, С. Бевзенко зазначав, що 
подібні архаїчні форми дробових числівників 
вживаються в південно-західних, а частково і 
в поліських діалектах, зокрема у карпатських, 
галицько-буковинських, західноволинських, во-
линсько-поліських говірках [1, с. 118].

Порядкові числівники. Аналізуючи порядкові 
числівники першого десятка, зафіксовані у гра-
мотах XIV–XV ст., акцентуємо увагу студентів зо-
крема на тому, що числівник пьрвыи послідовно 
вживався у своїй давній формі, ще не ускладне-
ній суфіксом вищого ступеня порівняння -ьш-:  
А се управили(с)мо по правило(м) с͠тыхъ ω(т)цъ, 
и пе(р)выхъ цареи хр(с)тїа(н)ски(х) (гр. 1301).  
А сего году первого мают намъ дати на свето-
го михаила денъ пѧтсотъ золотыхъ (1487) [2; 5].  
Наведені приклади підтверджують висновок 
науковців про те, що сучасна форма перший 
з’явилася у пам’ятках лише наприкінці XV ст. 

Числівник другий повністю витіснив давній 
въторыи, що й відбиває мова грамот, напр.: а 
писа(н) оу троцѣхъ. оу четвергъ другоѣ нед ͠ли 
велико(г) поста… (гр. 1401) [5]. 

Загалом на матеріалі українських грамот 
можна вивчати особливості відмінювання поряд-
кових числівників, визначати структурні групи 
(нечленні / членні; нестягнені / стягнені форми). 
Для цього завдання доцільно використати такі 
контексти з порядковими числівниками, як-от:  
А что кнѧз(ь) Михаило на первомъ перемирь(е), 
на другомъ, и на третьемъ которая. буд(е)тъ 
мѣста пограбил в нашеи очинѣ… (гр. 1371). А 
на четверты(и) годъ такъжо по тому жъ маю(т) 
намъ давати (гр. 1489). 4. … на пєрвыи год пол-
тори тисѧчи копъ… а на другии год також а 
на третии годъ только жъ (1487). А писана оу 
Полоцку, оу четвергъ четвертоѣ нед ͠ли поста, 
Марта оу шестыи д ͠нь… (гр. 1399). Писан(ъ) 
лист(ъ), у Полотскоу лѣта отъ Рожества Х(в)ва 
тисѧчного трисотного ωсмдесѧтого третего, 
м(с)ца Маѧ пѧтого днѧ (гр. 1383) [2; 5] тощо.

Окрему увагу варто приділити складним і 
складеним порядковим числівникам, які най-
частіше вказували на рік написання пам’ятки і 
вживалися, як правило, на початку або в кінці 
тексту. Засвідчені у грамотах утворення дають 
можливість відстежити послідовність становлен-
ня сучасних форм. Так, наприклад, з-поміж чис-
лівників другого десятка фіксуємо ті, що зберегли 
давнє відмінювання у першій частині, напр.: А на 
потверженьє сему нашему листу привѣсили єсмы 
печать нашего королевъства подъ лѣты р ͠жства 
хсва. тысѧчѧ лѣтъ и четыре съта лѣтъ первого 
на дцатого лѣта (1411). писанъ оу перевалехъ 
семои тисѧчи девѧт сот чотырдесѧтого лѣта 
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мисѧца авгоуста семого надцѧт днѧ (1440). Пи-
сан у Зъвинячой, июля четверътогонадъцать 
дня (1459). писан фєвраля девятогонадцят 
дня (1450) [5] тощо. Інші ж порядкові числівни-
ки вже наближені до форм сучасної української 
мови, як-от: … оу сочавѣ оу лѣто шестотысѧчноє 
девѧтъсотъ и шестьнадесѧтоє лѣто (1408). … 
писанъ въ Троцохъ подъ лѣты Божиєго наро-
жєння тисеча чотыриста дєветдєсатъ осмоє ме-
сеца Сентебрии пятнадцатыи день инъдиктъ 
четвертыи (1498) [5].

Також під час викладання теми вважаємо 
за необхідне звернути увагу студентів на похо-
дження порядкових числівників, що позначають 
чотири і дев’ять десятків. Якщо з-поміж кількіс-
них числівників у пам’ятках XIV–XV ст. вжи-
валися здебільшого форми сорок, дев’яносто, 
то порядкові утворені від форм четыре де-
сяте та девять десятъ, напр.: … писанъ въ 
Троцохъ подъ лѣты Божиєго нарожєння тисе-
ча чотыриста деветдесатъ осмоє (гр. 1498). 
писанъ оу перевалехъ семои тисѧчи девѧт сот 
чотырдесѧтого лѣта мисѧца авгоуста семого 
надцѧт днѧ (гр. 1440) [5]. Порядкові числівники 
на позначення інших десятків здебільшого збіга-
ються з тими, що функціонують у сучасній укра-
їнській мові, як-от: Писан(ъ) лист(ъ), у Полотскоу 
лѣта отъ Рожества Х(в)ва тисѧчного трисотного 
ωсмдесѧтого третего, м(с)ца Маѧ пѧтого днѧ 
(гр. 1383) [2]. Крім того, спостерігаємо поширен-
ня фонетичних процесів, властивих числівникам 
двадцятий, тридцятий, і на інші порядкові чис-
лівники: подъ лѣтомъ б ͠жья нарожѣнья тисѧчего 
триисотъ шистьцѧтого шестого. коупилъ панъ 
петръ радцѣовьскии дѣдицтво (гр. 1366) [2].

Як ми вже зазначали, за допомогою складе-
них порядкових числівників позначали дату 
написання грамот. У таких конструкціях май-
же всі компоненти могли були порядковими, 
зокрема на позначення десятків, сотень і ти-
сяч, напр.: Писан(ъ) лист(ъ), у Полотскоу лѣта 
отъ Рожества Х(в)ва тисѧчного трисотного 
ωсмдесѧтого третего, м(с)ца Маѧ пѧтого днѧ 
(гр. 1383). въ лѣто шиститисѧчноѥ. и ω. ͠и. 
сотноѥ девѧносто. третеѥ. на памѧть с͠таго 
мученика ѥфимьѧ… (гр. 1385). Въ лѣто шести 

тисѧщноѥ шистьдєсѧтъ семоѥ. купилъ панъ 
петрашь дѣдицтво в анъны радивонъковоѣ (гр. 
1359) [2]. Проте вже досить частими є записи, що 
усталилися в сучасній українській мові – лише 
з останнім порядковим компонентом, напр.: а 
писа(н) оу троцѣхъ. оу чєтвєргъ… подъ лѣ(т) 
по рож(с)твѣ х ͠вѣ тисѧ(ч) и чтриста и пєрвоѣ 
лѣ(т) (гр. 1401). А дана грамота оу бохури. по 
б ͠жьюмъ нарожѣнѣѣ тисѧчю лѣт. и .т. лѣт. и 
сѣмъдєсѧтъ лѣт. и осмоѥ лѣт (1378). а писанъ 
листъ у коломыи. оу тыжьд ͠нь по с͠тмъ михаилѣ. 
коли сѧ пишеть подъ лѣты р͠жства х ͠ва. ͠а. лѣ(т). 
и. ͠т. лѣ(т) и девѧносто. лѣ(т). и осмоѥ лѣ(т) 
(гр. 1398) [2; 5]. 

Як бачимо, грамоти XIV–XV ст. дають багатий 
ілюстративний матеріал для вивчення історії по-
рядкових числівників. Усі наведені вище контек-
сти можемо об’єднати, наприклад, у таку вправу: 
Прокоментуйте особливості вживання поряд-
кових числівників у староукраїнській мові. Ви-
значте послідовність становлення сучасних 
форм. Додатковим може бути завдання щодо 
визначення реальної дати укладання грамот 
з такими записами: въ лѣто шиститисѧчноѥ. 
и ω. ͠и. сотноѥ девѧносто. третеѥ. на памѧть 
с͠таго мученика ѥфимьѧ… (гр. 1385). Въ лѣто 
шести тисѧщноѥ шистьдєсѧтъ семоѥ. купилъ 
панъ петрашь дѣдицтво в анъны радивонъковоѣ 
(гр. 1359). оу сочавѣ оу лѣто шєстотысѧчноє 
дєвѧтъсотъ и шєстьнадєсѧтоє лѣто (1408) [2; 
5]. Виконати це завдання студенти зможуть, 
якщо візьмуть до уваги, що датування у грамо-
тах нерідко велося за літочисленням від «ство-
рення світу» (тобто необхідно відняти 5508 р.).

Висновки і перспективи. Отже, українські 
грамоти XIV–XV ст. відіграють важливу роль 
в опануванні курсу «Історична граматика укра-
їнської мови». Залучення текстів пам’яток як ди-
дактичного матеріалу на практичних заняттях 
сприяє кращому розумінню історичних мовних 
процесів і засвідчу нерозривний зв’язок історії 
мови з історією українського народу. Перспекти-
ву досліджень вбачаємо у подальшому з’ясуванні 
лінгводидактичних можливостей грамот під час 
вивчення історико-лінгвістичних дисциплін. зо-
крема історичної граматики української мови.
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